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25 suBaps 2024 rona, npotokosa Ne 6.

3aB. kadeapoii: kKaHa. neaar. Hayk, 1oueHT Mapkosa T.A.

Pa60qa;1 nporpamMma JUCHUIUIMHBI COTJIaCOBaHa Ha 3aCCAaHUU MGTOHHHGCKOﬁ KOMUCCHUHU
TexHoJorndeckoro Qakynsrera 15 dhepanst 2024 roga, mpotokost Ne 6.

[Ipencenarens METONMYECKOM KOMUCCHM: KaH/I. TEXH. HayK, Ao1leHT bypmaruna T.1O.



1. Heanb u3agaum y4eOHOI U CHUNIHHBI.
Heab uzyyenust TUCHUNIMHBI

Heabio y4eOHOI TUCIUIINHBI SBISETCS 00YYCHHE TPAKTHUYECKOMY BIIaJICHUIO Pa3TOBOPHO-
OBITOBOM pPEYBIO M S3BIKOM CHEIUATBLHOCTH JUIsl aKTHBHOTO NMPUMEHEHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
KaK B TIOBCEIHEBHOM, TaK U B MPo(ecCHOHAIEHOM OOIICHHH, 3aKPETUICHUE TIPOTpaMMbl CpeTHEN
IIKOJIBI 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paszjenax: (OHETHKA, JIKCMKAa M TpaMMaTHKa, W3ydeHHUe
HOBOTO M pACIIMPCHHE W3BECTHOTO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOTr0 Marepuana. Kpurtepuem
MPaKTUYECKOTO BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJIICTCSI YMEHHE JOCTaTOYHO YBEPEHHO
MOJIb30BaThCs HamOoJee YHNOTPEOUTETHbHBIMA W OTHOCHUTEIBHO TMPOCTHIMH  SI3LIKOBBIMU
CpeICTBAaMU B OCHOBHBIX BHJAX PEUYCBOM ACATEIHHOCTH: TOBOPEHWH, BOCIPUATHH Ha CIyX
(ayaupoBaHUM), YTCHUU U TTUCHME.

[IpakTuueckoe BIageHHWE S3BIKOM CHCIUAIBHOCTH TPEIAINOJIaraeT TakKe yMEHHUe
CaMOCTOSITENIbHO paboTaTh CO CHENHATBLHON JTUTEpaTypol HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE C IEIBIO
noyrydeHust mpodeccuoHabHON HH(pOpMAITUH.

3agaun TUCHHUNJIHHBIL

- MIOBBINIICHUE YPOBHS Y4€OHON aBTOHOMUH, CIIOCOOHOCTH K CaMOOOPa30BaHHUIO;

- pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX U HCCIIEIOBATEIILCKUX YMCHHIA;

- pa3BUTHE UHPOPMALMOHHOM KYJIBTYPBI;

- pacuIMpeHure Kpyro3opa u MOBBIIICHUE O0IIEH KyIbTYPhl CTYIEHTOB;

- BOCIIUTAHKE TOJICPAHTHOCTH U YBAKCHUS K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM Pa3HBIX CTPaH U HAPOJIOB.

2. MecTo y4yeOHoii qucunannbl B crpykrype OIIOIT

Jucuumnuaa «HOCTpaHHBIA SI3BIK» OTHOCUTCS K oOs3arenpHOM dYactu broka 1.
Huctunmue  (Moayned) ¢eaepadbHOTO TOCYIapCTBEHHOTO 00pa3oBaTEbHOTO CTaHIapTa
BhICIIEro 00pa3oBaHus — OaKaJlaBpHaT MO HaNpaBJiIeHUIO MOAroToBKH 35.03.06 ArponHKeHEpHsL.
WNunekc nucuuminael o yaueonomy miany: b 1.0.03.

B kadecTBe BXOIHBIX TpeOOBaHMI BBICTYMAIOT CHOPMHUPOBAHHBIE paHEEe KOMIETCHIIHH
oOydaromuxcsi, MpUOOpEeTEeHHblE B  MpOIEcCCe HW3YYEHHUS  HHOCTPAHHOIO  SI3bIKa B
oOmeoOpa3oBarenbHoi  1mKkone. OcBoeHue ydeOHON AUCHUIUTUHBI «VHOCTpaHHBIA S3BIK»
Oa3upyeTcs Ha 3HAHUAX U YMEHUAX, OJYyYEHHBIX CTYJCHTAMH MPU U3YYEHUH TaKUX TUCIUIUINH
kak: «KynbTypa peun u genoBoe obuieHue, «BBeaenne B mpodeccnoHATBHYIO 1eITeIbHOCThY.

OcBoenne y4eOHON TUCHUIUINHBI «VIHOCTpaHHBIN S3BIK» SBISETCS KOMIETEHTHOCTHBIM
pecypcoM i AalbHEHIIEr0 W3Y4YCHHs CIEeIYIONMMX JAUCUUIUIHH (Momynei): «TpakTtopel u
aBTOMOOMIN», «CenbCKOX03sICTBEHHbIE MATUHBD, «TOIIMBO U CMa304HbIE MaTEPHAIIBI».

3. Ilnanupyemble pe3yJbTaThl 00y4eHHsI 110 JUCHUILIHHE (MOLYII0)

[Ipouecc nzydenus qucuuiuinHbl «MITHOCTpaHHBIN S3BIK» HANpaBlieH Ha (OPMUPOBAHKE
cienylomux KomnereHuuid B cooTBercTBUM ¢ PI'OC BO no paHHOMY HalpaBlIEHHIO
MOJTOTOBKHU:

Yuueepcanvuvie komnemenyuu:

YK-4. CriocobeH oCymecTBIATh JIEJI0BYI0 KOMMYHHKAIIUIO B YCTHOH M MHCHMEHHOMN
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepari 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).



Koa m
HANMEHOBAHHE
KOMIIETeHIIUH

Koa n HauMeHOBaHHe MHAUKATOPA TOCTHKEHUSI KOMIETEeHINH

YK-4 - ciocoben
OCYIIECTBIISTh
TIEIIOBYIO
KOMMYHUKAITUIO B
YCTHOU U
MMCHbMEHHOM
dopmax Ha
rOCYJapCTBEHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®enepauuu U
WHOCTPaHHOM(BIX )
SI3BIKE(aX)

N-1yx.s BeiOupaer Ha TOCYJapCTBEHHOM UM HHOCTPAaHHOM SI3bIKax
KOMMYHHUKATHBHO IpUEMJIEMbIE CTUJIb JI€JI0BOrO OOLIEHUs, BepOaJbHbIe U
HeBepOaJbHbIE CPE/ICTBA B3aUMOJICHCTBUS C MAPTHEPAMU

N-2yk-4 Ucnions3yeT nHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH
OpU TOUCKE HeoOXoxuMmol uH(OpManmuum B MPOLECCE  peIICHUs
CTAaHIAPTHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX 33/Jlad Ha TOCYJAapCTBEHHOM H
WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX

N/1-3yk-4 Bener nenoByro nepenucky, yuuTbiBas 0COOCHHOCTH CTUITUCTUKH
opUMaNBHBIX U HEO(PHUIHMATIBHBIX IMHCEM, COLMOKYIbTYPHBIC PazIvuus B
(dhopmaTe KOppECOHACHITNN Ha TOCYIApCTBEHHOM W MHOCTPAHHOM SI3bIKaX

N-4yk.a JleMOHCTpUpYET HMHTETpaTUBHBIE YMEHHS  HCIIOJIb30BATh
IUajJoruyeckoe oOOIIeHue JUIsl COTPYAHHMYECTBA B aKaJAeMUYECKOH
KOMMYHHUKAITIH OOLICHUS:

— BHUMATEJIBHO CIyIIasl U MbITasCh IOHATh CYTh UACH APYTUX, JAXKE €CIH
OHHU IPOTHUBOPEYAT COOCTBEHHBIM BO33PCHUSM;

— yBaXkasi BBICKa3bIBaHUA APYTUX KAK B IUIAHE COJEP)KaHUs, TaK U B IIJIAHE
bopmsr;

— KPUTHKYSl apryMEHTHPOBAaHHO M KOHCTPYKTHMBHO, HE 3aJcBas 4yBCTB
JOPYTUX; aIalTUPYs pe4b U SA3BIK )KECTOB K CUTYallMsIM B3aUMOICHCTBUS

N-5yk-4 JeMoHcTpUpyeT YMEHHE BBITIOJIHATH MepeBO/I
poeCCHOHATBHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha TOCYAApCTBEHHBIN S3BIK U
o0paTHO

4. CTpyKTYypa U coJepkaHue TUCUHUIIINHBI
OO61mast TpyA0EMKOCTh TUCHIUTIIMHBI COCTABISAET 6 3aYETHBIX SIUHMUII.

4.1 CTpyKTypa A¥CIMIIMHBI

. Bcero Cemectp
Bux yueOHoii padoTbl oqHo 1 5 3 1

KoHTakTHBIE Yachl (BCero) 124 34 28 34 28
B TOM YHCJIE!
Jlexuuu (JI)
Jlaboparopusie 3ansatus (JI3)
[Tpaktuueckue 3ansarus (113) 124 34 28 34 28
CamocTosiTesbHas padoTa (Bcero) 78 30 8 38 2
Bua npomexyToyHOM arTecTanun 3aueT IK3aMeH
Konrtposnp 14 8 6
Oo0u1ast Tpy10€eMKOCTh, YaChl 216 72 36 72 36
3auéTHbIC SAUHUIIBI 6 2 1 2 1
4.2. Conep:xanue pa3ies10B y4eOHOM JMCIHIIJIHHBI

Ne Pa3zpen nucuunmianubl Conep:xkanue

n/n

1 | M3 cymecTBUTENBHOE,
apTUKIM, MECTOUMEHUS

- 001IMe CBEICHUS MTPO UMSI CYIIIECTBUTEIILHOE B AHTITHICKOM
SI3BIKE;

- KQTeropus YMCJa CyIIeCTBUTEIbHBIX; HCKITIOYCHHS U3
npaBmiia 00pa3oBaHUsI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIa UMEHHU
CYILIECTBUTEIILHOIO;




- KaTeropus najie’a CylnieCTBUTEIbHBIX: HOMUHATUBHBINA U
0OBEKTHBII Ma/Ie)KN; TPEIUIOTH KaK SKBUBAJICHTHI Ma/ICKeH;
NPUTSDKATEIBHBIN TMAJIeK;

- ynoTpebeHe HEOIPEISIIEHHOTO apTUKJIS; YIIOTpeOieHue
OIIPEJICIIEHHOTO apTUKJIS; OTCYTCTBUE apTHKIIS (HYJIEBOM
aApTHKJIb);

- pa3psiibl MECTOMMEHHUH B aHTJIIMHCKOM SI3bIKE (JIMYHBIE,
00BEKTHBIE, IPUTSHKATENIbHbIE, OTHOCUTEIILHBIE,
BOIIPOCUTEIIbHBIE, OTPULIATETIbHBIE, BO3BPATHBIE,
yKa3aTelbHbIC); MECTONMEHHBIE HAPEUHSI; BOIPOCHTEIbHBIC
clIoBa

Nms npunararensHoe,
Hapedue, YUCIUTEIIbHBIC

- o01IMe CBeICHUS PO UM MPUIIaraTeIbHOE B aHTIIMICKOM
A3BIKE;

- CTENIEHU CPAaBHEHUS IIPHJIATaTeIbHbIX; UCKIIIOUEHUS U3
IIpaBWJIa CTEIICHEW CPaBHEHMS NPUIIAraTelIbHbIX;
CpaBHUTEIbHBIE 000POTHI;

o01ue CBeIeHHs PO Hapeuue B aHTJIMHCKOM SI3bIKE;

- KJIJaccU(hUKaLMs Hapeuni Mo 3HAUYEHUIO;

- CTENIEHU CPAaBHEHUS HApE€YUi; UCKIIOYECHU U3 ITPaBUIIa
CTEIICHEH CPaBHEHUs Hapeuuil;

- o01IMe CBEICHUS O YUCIUTEIBHOM B aHTJIMICKOM SI3BIKE;
- KOJIMYECTBEHHBIEC U MOPSAJKOBBIC YUCINTEIbHBIE B
aHIVIMHACKOM SI3BIKE; AATHL, IIM(PBI, BO3PACT

['maron
(ocHOBHBIE (HOPMBHI,
BpEMEHa aKTUBHOTO
3aJ10Ta)

- o01IKe CBeIEHUS MPO TJIAroJ B aHIIMACKOM SI3BIKE:
OCHOBHBIE KaTE€rOpUH TJ1aroja;

- IOHATHE «3aJI0T», AKTUBHBIN (= IEHCTBUTEIbHBIN) 1
[TaccuBHBIN (= cTpagaTeIbHBIN) 3aJI0TH aHTIIMHCKOTO TJIaroja
U X OCOOCHHOCTH,

- rnaroJsl to be, to have: ux ¢yHkunm u cnpsoxenue;

- cucTeMa BUJAOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIIMICKOTO CMBICIIOBOTO
rJiaroja B akTUBHOM 3aJI0T€;

- CPaBHUTEJIbHAS XapaKTEPUCTUKA (POPM IJIarosa HaCTOSILIEro
BpPEMEHU;

- CpaBHUTEIbHAS XapaKTepUCcTHKa (OopM riarosa
MPOLIEIIIET0 BPEMEHH;

- CpaBHUTEIIbHAS XapaKTepUCTUKa (GOPM IJiarosia OyayIero
BpPEMEHHU

['maron

(ocHOBHBIE (HOPMBI,
BpEMEHa MMacCCUBHOTO
3aJI0ra)

- cucTeMa BUJOBPEMEHHBIX (JOPM aHTIIMICKOTO CMBICIIOBOTO
rjiarojia B MaCCUBHOM 3aJIOT€;

- 0COOCHHOCTH TepeBo/a MPeI0KEHUH CO CKa3yeMbIM B
IIACCUBHOM 3aJI0T€ Ha PYCCKHIL SI3bIK

MopgansHbIe I1aroibl
M UX DKBUBAJIECHTHI

- moHATHE "MOJAIBLHOCTE"

- OCHOBHBIE aHTJIMICKHIE MOJAIBLHBIE T1Ar0Jbl U 3aMEHUTEIN
MOJAJIBHBIX T'JIaroJIOB,

- BpeMeHHbIe SKBUBAJICHTHI MOJAJIBHBIX I'JIaroJiOoB

Nuadunutus

(dbopmbl nHDUHUTHBA,
(GbyHKINY UTHQUHUTUBA).
NupuHUTHBHBIE
KOHCTPYKITUH)

- moHsATHE "MHQUHUTHB" B aHTTIUHCKOM SI3bIKE (HadaabHas
dhopma riarosia wim ocodast 4acTh Peun);
- TUIIBI THQUHUTHUBA (C yacTuLel tou 6e3 Hee);
- BpeMeHHbIe ()OpMbI UHPUHUTHBA!
Indefinite Infinitive,
Continuous Infinitive,
Perfect Infinitive,
Perfect Continuous Infinitive;
- pyHKIIMYU MHQUHUTHBA B TIPEIJIOKCHUU:
- o/IIeKalee,
- 4aCcTh CKa3yeMoro,




- IPpAMOC JOIMOJITHCHHUC,

- OTIpEJIETICHHE,

- 00CTOSITENLCTBO LEIH,
- 0COOCHHOCTH MEePEeBO/Ia AHTTTUICKUX MPEATIOKEHHIA C
WHOUHUTHBOM Ha PYCCKUM S3BIK;
- "HUHUTHUBHBIC KOHCTPYKITUU B aHTJIMICKOM SI3BIKE:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction,

- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

[Ipuyacrus.
[IpuuactHbie
000POTHI.
IIpuyacthsie
KOHCTPYKLIUU

- 001IMe CBEICHUS MTPO MPUYACTUE B AHTIIHICKOM SI3BIKE;
- TUTBI IPUYACTHI: pudacTue 1 (= 1eHCTBUTENbHOE) 1
npudacTue 2 (=cTpaaatesbHOe);
- BpeMeHHbIe popmbl ipudacTus: PresentParticiple, Perfect
Participle, Participle II;
- (pyHKUIMM TPUYACTHUS B MPEUIOKECHUU:

- YaCTh CKa3yeMoro, onpezeseHue, 00CTOATENbCTBO;
- 0COOCHHOCTH MEePEeBO/Ia AHTTTUICKUX MPEASIOKEHHIH C
[IPUYACTUSAMU HA PYCCKUH A3BIK;
- IPUYACTHBIE KOHCTPYKIIUU B QHTJIUHCKOM SI3bIKE:
- Objective with-the Past-Participle, Nominative-with-the-
Participle, The Absolute Participle Construction

I'epynanit

- TepyHIMiA: 0cobas (hopma rinarosia Wid CaMOCTOSATEIIbHAS
YaCTh PEYX B aHIVIMHCKOM S3BIKE;

- (DyHKIMM repyHMs B IPEUI0KEHUU: TTOAJIEKAIllee, YacTh
CKa3yeMoro, J0IOJHEHHE, ONpeelIeHHe, 00CTOATENLCTBO;
- 0COOCHHOCTH MEepPEeBO/Ia AHTTTUICKUX MPEATIOKEHHI C
TepYHAMEM Ha PYCCKUH SI3bIK

Tema: «O cebdey

- n3ydarouiee yreHue Tekcra «O00 MHey;

- OTBETHI Ha BOIIPOCHI 10 TemaM "Mos cembs", "Most
6uorpadus”, "Mou xo06u ", "Moii xapakrep";

- COCTABJICHHE YCTHOW Pa3rOBOPHOU TEMBI

10

Engines.

- BBEJICHUE JICKCUKH K CIeIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBO;

- JIGKCUKO-TPAMMAaTHUUYECKHUE YIPaKHEHUS

11

A steam engine.

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIIeIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBO;

- JIGKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHUE YIPaKHEHUS

12

A gasoline engine.

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IIEPEBO;

- JIGKCUKO-TPAaMMAaTHUYECKHUE YITPaKHEHUS

13

A diesel engine.

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIEIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTEHHE TEKCTa, IEPEBO;

- JIGKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHUE YITPAKHEHUS

14

A steam turbine.

- BBEJICHHE JICKCUKHU K CIICIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTeHHE TEKCTa, IIePEeBO;

- IEKCUKO-TPAMMATHUECKHUE YIIPAKHCHHUS

15

Tema: «AxageMus»

- u3yyaromiee ureHue Tekcra «The Vologda State Dairy
Farming Academy»;
- COCTaBJICHHE HA €r0 OCHOBE YCTHOM pa3roBOPHOM TEMBI

16

The tractor

- BBEJICHHE JIEKCUKHU K CIeIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPAMMATUYECKUX CTPYKTYD;
- YTeHHE TEKCTa, IePEeBO;

- IEKCUKO-TpPaMMaTHYECKHUE YIIPAKHEHHUSI




17

The operating cycle of
the four-stroke petrol
engine

- BBEJICHHE JIEKCUKHU K CIeIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;
- YTeHHE TEKCTa, IePEeBO;

- IEKCUKO-TPAMMATHUECKHUE YIIPAKHCHHUS

18

Diesel engines

- BBEJICHHUE JICKCHKH K CIEIl. TEKCTY;- OTpaboTKa
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp;- UYTEHUE TEKCTa, EPEBO/I;-
JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUEe YIIPAKHEHUS

19

The four-stroke diesel

- BBEJICHHE JICKCUKHU K CIICIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rPAMMATUYECKUX CTPYKTYD;
- YTeHHE TEKCTa, ePeBO;

- IEKCUKO-TpaMMaTHUYECKHE YIIPAKHEHHUSI

20

How diesel engines work

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIeIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPAMMATUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTa, IEPEBOJI;

- IEKCUKO-TpaMMaTHYeCKUE yIPaKHEHHUS,

- pa3paboTKa CXEMBbI 110 COJIEP’KaHUI0 TEKCTa

21

The ignition system

- BBEJICHNUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpaboTKa rpaMMaTUYEeCKUX CTPYKTYP;

- YTEHUE TEKCTA, IEPEBOJI;

- JIEKCUKO-TPaMMAaTHU4ECKUE YIPAXKHEHHUS;

- pa3paboTKa CXEMbI IO COJCPKAHUIO TEKCTA

22

Cooling systems

- BBEJICHUE JIEKCUKH K CIIEIl. TEKCTY;
- 0TpabOTKa rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP;

- YTEHUE TEKCTa, IEPEBOJI;

- IEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUE YIPAKHEHHUS;

- pa3paboTKa CXEMbI IO COJICPKAHUIO TEKCTA

23

Water cooling

- BBEJICHHUE JICKCUKH K CIIeIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTA, IEPEBOJI;

- IEKCUKO-TPAaMMATHUECKHUE YIIPAKHCHHUS,

- pa3paboTKa CXEMBI 110 COJIEP’KaHUI0 TEKCTa

24

Lubrication system

- - BBEJICHHE JIEKCUKH K CIIELl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTA, IEPEBOJI;

- IEKCUKO-TPAaMMaTHUECKHUE YIIPAKHCHHUS,

- pa3paboTKa CXEMBI 110 COJIEP’KaHUI0 TEKCTa

25

The transmission system
of a farm tractor

- - BBEJICHHUE JICKCUKH K CIeIl. TEKCTY;

- 0TpabOTKa rPaMMAaTUYECKUX CTPYKTYD;

- YTEHHUE TEKCTA, IEPEBOJI;

- IEKCUKO-TPaMMaTHUECKHE YIIPAKHCHHUS,

- pa3paboTKa CXEMBI 110 COJIEP’KaHUI0 TEKCTa

26

T"azeTHas cTaTha

- MOI00p Ta3€THOM CTaThH MO CIEIUATLHOCTH (3 THICSYH
MeYaTHBIX 3HAKOB);

- YTEHHUE U NIEPEBOJ OTPhIBKA | U3 JaHHOM CTaThU;

- IOMCK TCPMHHOB I10 CIICHUAJIBHOCTH, BCTPCUYCHHBIX B
JaHHOM OTPBIBKE Tra3eTHOM CTaThU M COCTaBIICHHUE UX
anasutHoro cnmcka (I'moccapust);

- IepecKa3 / aHHOTHPOBAaHUE / MPOYUTAHHOTO OTPHIBKA
crathu (o many): «The title of the article is... The article
was published in... The author of the article is... The article
is about... At the beginning the author writes about... The
author states that...In the conclusion the author focuses on...1
find the article to be (interesting).»

27

HckyccTBeHHBIN
HUHTCJUICKT B U3YYCHUUN
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA

- BBCJICHHUE JICKCUKH I10 TEME;
- OTBETHI HA BOIIPOCHI,
- npuMepsl MU B 13y4eHUN HHOCTPAHHOIO S3bIKA

28

Tema: “Mos  Oymymias

- U3ydarolee yTeHrue Tekcra “Mos Oynmymias




CIEIUAIBHOCTE

CIIECMAJIBHOCTE

CIICIIMAJIBHOCTE

- OTBETHI Ha BOMPOCHI 1O TEKCTY “Most Oyaymas

- COCTAaBJICHUE HA €r0 OCHOBE YCTHOM Pa3srOBOPHOM TEMBbI

4.3. Pa3nenbl y4eOHOI TUCHUNJIMHBI U BUAbI 3aHATHI
QOunas ¢popma o0yueHust

JJQH HanmMeHnoBanwue pa3ienoB yueOHON AUCITUTUTHHBI I13 | CPC | KonTpoibs | Beero
1 VM3 cyliecTBUTENBHOE, APTUKIIN 4 2 6
2 Wwms npunararensHoe, Hapeune 4 2 6
3 | I'maron (ocHOBHBIE (OPMBI, BpeMEHA AKTUBHOTO 4 2 6

3aJ10Ta)
4 ['maron (ocHOBHBIE (HOPMBI, BpeMEHA ITaCCUBHOTO 4 2 6
3aJ10ra)
5 MoanpHbI€e TJ1arojisl ¥ UX SKBUBAJIECHTHI 4 2 6
6 | Uapunautus (popmbl nHOUHUTHBA U PYHKIIUH, 4 2 6
WH()UHUTUBHBIC KOHCTPYKITHH)
7 | Ilpuyactusi, mpuyacTHbIe 00OPOTEHI 4 2 6
8 ["epynamit 4 2 6
9 Tema: «O cebe» 4 2 4 10
10 | Engines 4 2 6
11 | A steam engine 4 2 6
12 | A gasoline engine 4 2 6
13 | A diesel engine 4 2 6
14 | A steam turbine 4 2 6
15 | Tema: «AxagemMusa» 6 6 4 16
16 | The tractor 4 2 6
17 | The operating cycle of the four-stroke petrol engine 4 2 6
18 | Diesel engines 4 2 6
19 | The four-stroke diesel 4 2 6
20 | How diesel engines work 4 2 6
21 | The ignition system 4 2 6
22 | Cooling systems 4 2 6
23 | Water cooling 4 2 6
24 | Lubrication system 4 2 6
25 | The transmission system of a farm tractor 4 2 6
26 | l'azetHas crarbs 8 12 20
27 | UckycCcTBeHHBI MHTEIUICKT B U3yUCHUHN 8 6 2 16
WHOCTPAHHOTO SI3BIKA
28 | Tema: “Most Oyaymias CrielHaIbHOCTD 6 6 4 16
Bcero 124 | 78 14 216

5. Marpuua ¢gopMupoBaHUS KOMIIETEHIUI 10 JUCHHUIIJIMHE

Paszaes AMCHAIINHDI YHuBepcajibHble KomneTeHun | Oomee KOJIU4eCTBO
VYK-4 KOMIIeTeHIN I

Pasznen 1 + 1

Pazmea 2. + 1




Pazpea 3.

Paznen 4.

Pazpea 5.

Pazpgea 6.

Pazmen 7.

Pazpgea 8.

Pa3zgen 9.

Paszmeu 10.

Pasznmen 11.

Paszgen 12.

Pa3gen 13.

Pazpen 14.

Pazpgea 15.

Pazpgea 16.

Pa3zgen 17.

Pa3gen 18.

Pa3zgen 19.

Pazpea 20.

Pazpen 21.

Pazpen 22.

Pazpea 23.

Pazpen 24.

Pazpea 25.

Pa3pea 26.

Pazpen 27.

Pazmen 28.




6. O0pa3oBaTe/IbHbIEC TEXHOJIOTHH
OObeM aynuTOpHBIX 3aHATHH Beero 124 vaca, mpakTuueckue 3aHatust — 124 vaca.
30 % — 3aHATHII B MHTEPAKTUBHBIX (hOpMaxX OT 0ObeMa ayTMTOPHBIX 3aHATHM.

Cemectp | Bun Hcnonb3yemble HHTEpaKTUBHBIE 00pa30BaTeIbHbBIE KonmuectBo
3aHATHS TEXHOJIOTHHI 9acoB
(JI, 113,

JIP u

Jp.)

113 AHaM3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtumna 5
cutyarus-wunocTpanus Ha temy ‘“The operating cycle of
the four-stroke petrol engine”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study)  Ttuma 5
CUTyalMs-WIIIocTpalys Ha Temy “ Diesel engines”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuma 5
curyarus-wutroctpanus Ha temy “The four-stroke diesel”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study) rtuma 5
cutyanus-npoodiema Ha remy “How diesel engines work ”

113 Ananmu3 mpoOieMHOM cuTyanuu Ha Temy “The ignition 5
system”

113 AHamu3  KOHKPETHBIX  cuTyaruii  (case-study)  Ttuma 5
cuTyanus-oneHka Ha remy “Cooling systems”

113 AHaM3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtumna 5
CUTYaIUsA-WLTIOCTpanys Ha Temy “Water cooling”

113 AHaM3  KOHKPETHBIX  cuTyanuii  (case-study) rtuma 5
CUTyallUs-WUTIOCTpanusi Ha Temy “Mos  Oymymas
CIEUUATBHOCTD

HToro: 40

7. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE o0ecledeHrne CaMOCTOSITeIbHOM PadoThl CTYy1eHTOB. OlleHOYHbIe
cpeAcTBa ISl TeKYLIEro KOHTPOJISI YCIeBAaeMOCTH, NMPOMEXKYTOYHOH AaTTecTalluu [0
HTOraM OCBOECHHUS AUCIHHUILIHHBI.

7.1 Buabl caMOCTOATEIbHOI padoThl, NOPSIAOK MX BbINOJHEHHSI U KOHTPOJISI

N Pazpen (rema) Buan1 CPC Hopsnox MeToa KOHTPOJIA
n/n JTUCIHUIIINHBI BeInoaHenuss CPC
1 | Uwms cymectBuTenbHoe, | moaroroBka k [13, | pabora c MUCbMEHHBIN
aApPTUKIIH MOJITOTOBKA K JICKIMOHHBIM KOHTPOIIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaioM,
BBITIOJTHCHHE
MPAKTUYECKHUX
3aJaHUI
2 | ms npunararensHoe, nonaroroBka k [13, | pabora c MUCbMEHHBIN
Hapeuue MOJITOTOBKA K JCKIMOHHBIM KOHTPOJIb
TECTUPOBAHUIO MaTepuaioM,
BBITIOJTHCHHE
MPAKTUYECKHUX
3aJaHUI
3 | 'maron (ocHOBHBIE noaroroBka k [13, | pabora c MMUChbMEHHBIN
¢dbopMbI, BpemeHa MOJIFOTOBKA K JIEKIIMOHHBIM KOHTPOIIb
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AKTUBHOTO 3aJI0Ta) TECTHPOBAHUIO MaTepHraoM,
BBITIOJTHCHUEC
PaKTUICCKUX
3aJaHUI
4 | I'maros (OCHOBHBIE nonaroroBka k [13, | pabora c MUCbMEHHBIN
¢dopmbl, BpeMeHa IIOArOTOBKA K JIEKIUOHHBIM KOHTPOJTb
TIAaCCUBHOTO 3aJI0Ta) TECTHPOBAHUIO MaTepHraoM,
BBITIOJTHCHUEC
NPaKTUIECKUX
3aJaHUI
5 | MopnansHble rnaroiasl 1 | moaroroska k [13, | pabora ¢ MUACHEMEHHBIN
HUX 3KBUBAJICHTHI IIOATOTOBKA K JICKOUOHHBIM KOHTPOJIb
TECTHPOBAHUIO MaTepHrajoM,
BBITIOJTHCHUEC
NPaKTUIECKUX
3aJaHUI
6 | Uadunautus (popmbl nonaroroBka k [13, | pabora c MUCbMEHHBIN
I/IH(bI/IHI/ITI/IBa )41 IIOATrOTOBKA K JICKOUOHHBIM KOHTPOJIb
byHKIHN, TECTHPOBAHUIO MaTepHajoM,
I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHBIG BBITIOJTHCHUEC
KOHCTPYKIINN) NPaKTUICCKUX
3aJaHUI
7 | llpuvacrus, nonaroroBka k [13, | pabora c MMUCbMEHHBIN
MMPUYACTHBIC O60pOTBI IIOATrOTOBKA K JICKOUOHHBIM KOHTPOJIb
TECTHPOBAHUIO MaTepHrajoM,
BBITIOJTHCHUEC
NPaKTUICCKUX
3aJaHUI
8 | I'epynnnii nonaroroBka k [13, | pabora c MMUCbMEHHBIN
IIOATrOTOBKA K JICKOUOHHBIM KOHTPOJb
TECTHPOBAHUIO MaTepHrajoM,
BBITIOJTHCHUEC
NPaKTUICCKUX
3aJaHUI
9 | Tema: «O cebe» noaroroska k I13, | BEITOJIHEHHE cobecenoBanue
MOJITOTOBKA K MPAKTUIECKIX
co0eceI0BaHUIO 3aaHuN
10 | Engines noarotroBka k [13, | BeIMoTHEHME cobeceoBaHue
MOJITOTOBKA K NPaKTUICCKUX
co0eceI0BaHUIO 3a1aHui
11 | A steam engine noarotroBka k [13, | BeIMOTHEHME cobeceoBaHue
MOJITOTOBKA K NPaKTUICCKUX
co0eceI0BaHUIO 3a1aHui
12 | A gasoline engine noarotoBka k [13, | BeimonHeHUE y4acTue B
MOJITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX TBOPUYECKOM
coOeceI0BaHMIO 3aJaHuH 3a/[aHUH B TPYIITIE
00yJaronmxcst
13 | A diesel engine noarotroBka k [13, | BeIMoTHEHME cobeceoBaHue
MOJIrOTOBKA K PaKTUICCKUX
co0eceI0BaHUIO 3a1aHui
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14 | A steam turbine noaAroToska k I13, | BeImoaHeHue cobecel0BaHUE
MTOAITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
15 | Tema: «AxageMus» noaroroska k I13, | BEIIOJIHEHUE cobeceqoBaHKE
ITOJArOTOBKA K MPAKTUICCKHIX
co0eceJ0BaHMIO 3aJaHuil
16 | The tractor noaroroska k I13, | BEITOJIHEHHE cobecenoBanue
MTOAITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
17 | The operating cycle of | noaroroska k I13, | BbimosHEHHUE ydacTue B
the four-stroke petrol | moaroroska NPaKTHYECKHX TBOPYECKOM
engine co0ece10BaHUIO 3aaHuit 3a/[aHHH B TPYIIIC
o0yJaromuxcs
18 | Diesel engines moarotroBka k I13, | BeIOHEHHE y4acTue B
MTOJITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX TBOPUYECKOM
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuH 3a/[aHUH B TPYIITIE
o0yJaromuxcs
19 | The four-stroke diesel noaAroToska k I13, | BelmoaHeHue cobecei0BaHUE
ITOJArOTOBKA K MPAKTUICCKHIX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuil
20 | How diesel engines | moarotoska k I13, | BhimosHEHHUE ydacTue B
work ITOJArOTOBKA K MPAKTUICCKHIX TBOPYECKOM
co0eceT10BaHUIO 3a1aHui 3a/[aHHH B TPYIIIC
o0yJaromuxcs
21 | The ignition system noaAroToska k I13, | BelmoaHeHue cobecel0BaHUE
MTOArTOTOBKA K NPaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
22 | Cooling systems noaroroBka k [13, | BeIMoOTHEHME cobeceoBaHue
ITOJArOTOBKA K MPAKTUICCKHIX
coOeceJ0BaHMIO 3aJaHuil
23 | Water cooling moaAroToska k I13, | BeImoaHeHue cobecel0BaHUE
MTOAITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
24 | Lubrication system noarotroBka k [13, | BeIMoTHEHME cobeceoBaHue
ITOJArOTOBKA K MPAKTUICCKHIX
co0eceJ0BaHMIO 3aJaHuil
25 | The transmission system | moaroroska k I13, | BeimonHeHHE cobecel0BaHUE
of a farm tractor MOJTrOTOBKA K PAaKTUYECKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
26 | 'azerHas crarps noaroroska k I13, | BEITOJIHEHHE cobecenoBanue
MTOAITOTOBKA K NPaKTUYCCKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
27 | IckycCTBEHHBIH noaroroBka k [13, | BemoaHeHME cobecenoBaHue
WHTEJJICKT B U3YUYCHUN | TIOJITOTOBKA K MPAKTUICCKHIX
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA cobece10BaHHIO 3aIaHMI
28 | Tema: “Mos Oyaymas | moaroroBka k [13, | BeITOTHEHHE cobecenoBanue
CHEUAIBHOCTD IIOATOTOBKA K IIPaKTUYECKUX
co0eceI0BaHNIO 3aaHuN
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7.2 KoHTpOJIbHBIE BONPOCHI /IJIsl CAMONPOBEPKH

HaumeHoBaHue pa3ieioB
Y4eOHOH THCHUIINHBI

Tembl y4eOHOro Kypca IJisi CAMOCTOSATEIbHOT0 U3yYeHH s

Nms cymiecTBUTENBHOE,
apTUKIIA

- HA30BUTE KaTETOPHHU YUCIIA CYIIECTBUTEIBHBIX

- HA30BHUTE KaTETOPUH MaJekKa CYIIeCTBUTEIbHBIX

- HA30BUTE CITy4an ynoTpeOICHNS HEOPEICIICHHOTO apTHKIIS
- HA30BHUTE CIIy4au YHOTPEOICHUS ONPEaeIEHHOTO apTHKIIS

- HA30BUTE CITy4al OTCYTCTBHS apTHKIISA

(mpuBenUTE NPUMEPHI)

WM npunararensHoe,
Hapeuue

- 001II1Ee CBENEHUSI

- HA30BHUTE CTETICHU CPaBHEHHUS NpUiIaraTeIbHbIX, KaK OHU
o0OpasyroTcst

- aiiTe KIaccu(pUKAIIIO HApEUHil 110 3HAYCHHIO
(mpuBeUTE IPUMEPHI)

I'maron (ocHOBHBIE (OPMBI,
BpeMEeHa aKTHBHOTO 3aJI0Ta)

- Ha3oBuTe (yHKIUK riaroios to be, to have, npusenure
HPUMEPBI.
- IaliTe CPAaBHUTEIBbHYIO XapaKTEPUCTHUKY (HOPM HACTOSIIETO
BpPEMCHHU
- 1aliTe CPAaBHUTEILHYIO XapaKTEPUCTUKY (HOPM MPOILEAICTO
BpPEMCHHU
- laliTe CPAaBHUTEIBHYIO XapaKTepUCTUKY GopM OyayIiero
BpPEMCHHU

(pUBEMTE IPUMEPHI)

['maros (ocHOBHBIE (DOPMBI,
BpPEMEHA MMaCCUBHOTO
3aJ10Ta)

- aiiTe CpaBHUTENIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (HOopM
rjiarosa

- IPUBEANTE MIPUMEPHI IIEPEBO/IA TTIAr0JIOB B CTPAIaTEIILHOM
3aJj10re

MOI[aJ'IBHBIe TJ1arojibl 1 ux
9KBHBAJICHTbI

[TpuBeauTe MpUMEpPHI YIIOTPEOJICHUS T1ar0JI0B:
- can (be able to)

- must

- to have/to be

- may

- should

- need

- ought to

Nudpunntus (popmbl
nHpUHUTHBA U QYHKIINH,
UH(PUHUTHBHBIC
KOHCTPYKITUH)

[TpuBenuTe mpumeps! GyHKIUMN HHOUHUTHBA:

- IOo/IIeXKAIIee

- YacTh CKa3yeMoro

- IPAMOC JOIMMOJIHCHUC

- OTIpe/IeNIeHne

- 00CTOSATENBCTBO TENTH

Haiite nepeBoa KoHcTpykiuii:

- the Objective-with-the-Infinitive Construction

- the Nominative-with-the-Infinitive Construction

IIpuyacTus, npudacTHbIE
000pOTHI

[TpuBenute npuMepsl PyHKUIUH TPHUYACTHHA:
- 4aCTh CKa3yeMoro

- OIIPEJEIIEHNE

- 00CTOSATENBCTBO

Jaiite nepeBo KOHCTPYKLIMNA:

- Objective with-the Past-Participle

- Nominative-with-the-Participle
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- The Absolute Participle Construction

I'epynnmit

[TpuBenute mpumMepsl PyHKUIUN PHUYACTHHA:
- OJJIeXKAIIEe

- 4aCTb CKAa3yeMoro

- JIOTIOJTHEHHE

- OIIPE/ICIICHUE

- 00CTOSATENIBCTBO

Tema: «O cebde»

U3yuatomiee urenue tekcra «My Biography»:

My name is Anna Petrova. | am Belarusian. | was born on May?
1982 in the village of Bakino, Slutsk district, Minsk region. I live
with my parents. My father is a doctor? My mother is a
housewife. We are five in the family. | have a younger brother
and a sister. They are both pupils. Our family is very united. |
finished school N 60 in Minsk. I’m sociable, energetic, patient,
calm. | have many friends. | love animals. My hobby is
collecting badges. I’m keen on sports. My ambition is to become
a good expert in languages. Now I’m a first-year student at the
Belarusian University, Philological faculty.

OTBeThTE HA BOIIPOCHI:

What is your name? Where and when were you born? How old
are you? Are you Belarusian? Have you got a family? How many
are you in the family? What relations do you have? Where do
you live? Do you work? When did you finish school? What sport
do you go in for? What are your character features? What are you
going to be?

OPOHTAIBHBIN ONIPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

Engines

I. Find the English equivalents for these word combinations
in the text:

MOUHbLE osuzamenu

npeo6pa306bzeamb menjoeyr IHEPCUO 6 KUHEMUYECK) IO
3acmasisims Ymo-iubo 08ucamocs

uzMenenue 0aeieHus

pasziuuHsie 8uobl 0sucamenel

moaKams 63a0 u 6nepéo

8HYmMpuoguecameJs

I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:

to use, to change, to move, to push, to work

1. Could you ... your car, please? It’s blocking the road.

2. -lcan’t open the jar.

Try putting it in hot water. That sometimes... .

All drivers should really know how to ... a flat tire.

Are we allowed to ... a dictionary in the test?

... the green button to start the engine.

Five mornings a week she ... on campus.

The car had run out of gas so they ... it into a side-street.

. Now that we have a car we very rarely ... the buses.

I1l. Find the words in the text which correspond to these
definitions:

1. form of energy arising from random motion of molecules
of bodies, capable of transmission by conduction, convection,
or radiation;

NG, W
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2. material for burning as fire or source of heat or power;
3. mechanical device consisting of several parts working
together, used as a source of power;

4. having great power or influence;

5. to consume by fire;

6. revolving part of a machine;

7. able to be distinguished, unlike.

A steam engine

I. Complete the sentences using the adjectives and adverbs
in brackets in the comparative form.
Model: The (much) you read, the (well) you know the subject.

— The more you read, the better you know the subject.
The (much) the steam is heated, the (much) pressure it has.
The (long) is the night, the (short) is the day.

The (little) men think, the (much) they talk.

The (much) snow you have in winter, the (good) crop you
have in summer.

5. The (young) you are, the (easy) it is to learn.

6. The (early) you start, the (much) you reach.

I1. Fill in the blanks using the proper forms of the given
verbs:

to connect, to explode, to heat, to boil, to invent, to enter.

1. Alexander Graham Bell ... the telephone in 1876.

The kettle is ... . — Shall I turn it off?

The hoses which ... the radiator to the engine are leaking.

I ... up the remains of last night supper.

rwn e

It won’t let you ... without a password.
Have you ... the speakers to the CD player?
In 1949 the USSR ... its first atomic bomb.

A gasoline engine

2
3
4,
5. Seconds after the car crashed, its fuel tank ... .
6
7
8.
l.

Choose the approprlate form of the verb in each sentence.
Explain your choice.
Grammar: Present Simple Tense
1. Petrol (burn/burns) in the cylinder.
2. A spark (explode/explodes) the mixture of gases in the
cylinder.
3. The heat is so great that the gases (expand/expands) very
quickly.
4. The piston (move/moves) up and down in the cylinder.
5. At this moment a spark (run/runs) across the spark plug.
6. When an engine (have/has) more than one cylinder, the
power strokes (come/comes) one after another.
7. The revolving crankshaft (send/sends) each piston up
and down.
I1.Fill in the blanks using the prompts:
1. As the temperature rises fast, the gases ... very quickly.
(increase in volume)
2. In most gasoline engines the piston pushes, or gives
power, in only one ... out of four. (a certain motion of the
piston)
3. In the second stroke the piston moves up and ... the
gases. (squeeze)
4. The ... of a gasoline engine consists of four strokes.
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(repeated series of operations or states)

5. The piston pushes the used gases out through another ... .
(device for controlling the passage of gas)

6. The fuel in a gasoline ... is petrol. (mechanical device used
as a source of power)

7. When the gases are compressed, a spark runs across the ...
... . (device for firing explosive mixture)

A diesel engine

I. Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. edysamwv 68030yx 6 yuIUHOP

2 CMAHOBUNMBCA OYEHb 2OPAYUM

3. eénpovicKkueanib monjiueo

4. cpa3zy oce 83pvisamuvcs

5. oasamv 6onvuie sHepeuu

6. MmowHas 6030yx00yeKa

1. npedwecmgyrowuil 83pvié

8. noonumamv memnepamypy

9. MmowHnsill Hacoc

10. gwimanxkusame ompabomanuvle cazvl

11. bonee oewéswiii 6u0 monausa

12. 6vimb 6on€e doneoseurbim

13. npucoeounams k Konécam noez0os

14. xopabenvuvie unmol

I1. Fill in the blanks using the comparative degree of the given
adjectives and adverbs.

1. Diesel engines are usually ... than petrol ones. (large)

2. Two-stroke engine gives ... power than a four-stroke one.
(much)

3. This kind of fuel is ... than that one. (cheap)

4. Diesel engines last much ... than gasoline ones. (long)

5. When things are heated, they become ... . (big)

6. After the steam has pushed the piston, it is ... and has...
energy. (cool, little)

A steam turbine

Answer these questions:

What does a steam engine resemble?

What makes the blades in a steam turbine revolve?

What is the rotor?

How does the rotor revolve?

. What are the oldest revolving engines? Do they produce
much power?

6. Where are steam turbines used?

7. How fast can the rotor of a steam turbine revolve?

8. What is a newer kind of turbines?

9. Where is the fuel burnt in a gas turbine?

10. What is the difference between a steam turbine and a gas
one?

I1.Find the English equivalents for the following word
combinations:

1. naposas mypobuna

2. epawjamuvcs 2opazoo bvicmpee

3. n00 0epomHbLIM DasieHuem

N
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. 3Acmagisms 10nacmu 8Paujamscsi

. UOMU 8 Opy2oM HANPABGIeHUU

. PABHOMEPHO 8PAAMbCA

. U302HYymble 10nacmu

. OMAUYHBIL 08ULAMEND

. cmapetiwiue spawjarouuecs 0gueamenu

10. npusooums 6 dgudicenue ocpomuvle ceHepamopbvi
11. copsauue 2azvt n0O 8vicoOKUM OasreHueM

12. 6onee gvicoxue ckopocmu

npAMO nepeo Jonacmamu mypounsl

O© oo ~NO O

Tema: «AkaneMusa»

W3yuaroriee urenue Tekcta «The Vologda State Dairy Farming
Academy»:

The Vologda State Dairy Farming Academy is situated in
the settlement of Molochnoye 15 kilometers away from
Vologda. There is a bus communication between Vologda and
Molochnoye. The Academy has a large campus. The main
building is an-administrative and teaching block at the same
time. It is an impressive three-storied building made of red
bricks. It resembles an old castle. A lot of different
laboratories and a good library with its reading halls are at the
disposal of our students, both full-time and part-time ones.
The Academy occupies several buildings in the settlement.
Most of the students live in hostels.....

OPOHTAIBHBIN ONIPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

The tractor

Define the part of speech of the words in italics:

1. There is a huge demand for new cars.

2. The police officer made Neil get out of the car and demanded
to see his driver’s licence.

Don't forget to water the plants.

Before you plant the seeds, prepare the soil carefully.

The main harvest will be in July and August.

The group scatters to harvest apples.

The nation's fuel supplies will not last forever.

This firm supplies us with spare parts.

The average Westerner uses over 260 Ibs of paper every year.
10.There has been a decline in the use of the subway system over
resent years.

11.The introduction of the plough made possible much greater
density of population, concentrated in villages.

12.We first plough the land, then sow the seed, spray the crop,
and take the harvest

©ooND O~ W

The operating cycle of the
four-stroke petrol engine

I. Read and translate given words and word combinations:
Steam turbine, combustion engine, fuel, burn, seperate, operating
cycle, petrol, petrol engine, power, power stroke, produce,
piston, piston movement, cylinder, mixture, vapour, air,
expansion, pressure, transform, convert, rotary motion,
movement, inlet valve, carburettor, stroke, highest
position,begin, compress, mix, electric spark, located,
combustion chamber, move.

I1. Find in the text the following sentences:

1. C Hezasucumvim npuuacmusvim 060pomom.

2. C ungunumueom 6 ghynxyuu oocmosmenvbcmaa.
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3. C cocrazamenvbHbviM HAKIOHEHUEM.

4. Co crazyemvim 6 Perfect.

5. Cnpuuacmuamu 1,2 6 ¢hynxyuu onpeoenenus.

6. C npuiacameilbHbiMU 6 CMeEneHAX Cpad6HERUA.

I11. Explain grammar in the following sentences:

1. The motive power of internal combustion engines is produced
by igniting the mixture of petrol vapour and air in each cylinder.
2. The combustion of fuel causes an expansion of gases exerting
pressure on the piston top.

3. The four-stroke cycle is the operating sequence more
common employed.

4. There must also be an exhaust valve to control the outlet of
combustion residual products.

5. In this positionboth the inlet and the exhaust valves are
closed.

6. As the piston descends the inlet valve opens so that a charge
can flow into the cylinder.

7. Thus it will be seen that there is one power stroke for every
four strokes of the cylinder.

IV. Answer the questions to the text:

1. What is the difference between the combustion engine and the
steam engine?

2. How is the motive power of combustion engine produced?

3. The reciprocating movement of the pistons is converted into
rotary one of a crankshaft, isn't it?

Diesel engines

I. Answer these questions:

1. What kind of engine is simpler: a gasoline engine or a
diesel one?

What engine is bigger in size?

What kind of fuel is used in a diesel engine?

What is blown into the cylinder in a diesel engine?

What is the oil injected into?

Why does the oil explode immediately?

Does a diesel engine have spark plugs?

How many strokes does a diesel engine have?

. What kind of fuel is cheaper: oil or petrol?

10 What engine lasts longer?

I1.Complete the sentences choosing the proper form of the
verb ‘to be’.

1. The used gases is/are pushed out once more.

2. At that moment oil is/are injected by a powerful pump.

3. Air is/are blown into the cylinder.

4. Motors is/are connected to the wheels of the train or to
the ship's screws.

5. Air is/are compressed by the piston till it becomes very
hot.

6. The temperature is/are raised to about 1000°F.

7. A cheaper kind of fuel is/are used by diesel engines.

Motors is/are run by electricity.

CoNOrWN

The four-stroke diesel

I. Read and translate the given chains of words having the
same root:
move- movement, expand- expansion- expanded, compress-
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compressed-compression, mix- mixing- mixture, press- pressure,
convert- conversion, operate- operation- operating, inject-
injected- injection.

I1. Open the brackets using the Passive Voice where it is
necessary:

1. On the intake stroke only pure air (to draw) into the cylinder
through the inlet valve port.

2. Before the pistron (to reach) the end of the compression
stroke fuel oil (to inject) into the combustion chamber.

3. During the injection the fuel (to split) into finely divided
particles.

4. Injection (to continue) for a short time, during which the
piston (to pass) its highest position and (to begin) to descend on
the power stroke.

5. When the fuel (to cut off) expansion of gases (to continue)
and the pressure (to fall).

6. The whole cycle (to complete) when the exhausted gases (to
expel) by the rising piston.

7. To inject the fuel special types of pumps driven by the engine
(to employ).

I11. Translate the sentences with different participial
constructions. Point out the numbers of the sentences where
the Attributive, Adverbial, and Absolute Participial
Constructions are used.

1. As the clearance space is much smaller in this engine, the
compression ratio is higher, being not less than 12 to 1.

2. During injection the fuel is split into finely divided particles,
the mixture of these with air forming an explosive charge.

3. The fuel oil is injected into the combustion chamber through
sprayer mounted in the cylinder head in much the same way as
the spark plug in a petrol engine.

4. The mixture of fuel and air forms an explosive charge being
ignited by the compression heat.

How diesel engines work

I. Fill in the blanks using the following words:
fuel, forward, diesel, gear, petrol, accident

1. She changed to make the car go up the hill faster.
2. Most cars have four or five gears.

3. More cars, especially in the UK, are now beginning to have
diesel engines, as is less wasteful than petrol.

4. Diesel engine is safer if there is an and causes
less pollution.

5 is no longer a cheap fuel.

6. Wood, coal, oil, gas, and plutonium are different kinds of

I1. Translate the word combinations into English:

ropaszio 6osee BhICOKUH KOI(DPHUITUEHT CHRaTHS

B BerHeﬁ YaCTH Xo4a MmopuiHg

BILYCKAaTh CBEXYIO IIOPIIUIO BO3AyXa

KOHTPOJIMPOBATh Ha4YaJIo BIPBICKA TOIIJIMBA

IMOJJIEPKUBATE CKOPOCTH JIBUTATEIS

noaaBaThb TOIJIMBO MPONOPHHUOHAIBHO CKOPOCTU ABUTATCIIA
YBCJIWYHUTHE DKOHOMUIO TOIIJIMBA OO IMPEACTIa

NoogkrwhE
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3aBUCCTH OT KOHCTPYKIUHN ABUTATCIIA.

The ignition system

I. Complete the sentences using these words:

ignition, compressed, heavy-duty, utilize, distinguishing,
combustion, desirable, performance, project, complicated,
trouble, efficiency.

1. We must consider how best to what resources we
have.

2. The ability to speak a foreign language is highly :

3. I turned the key and nothing happened.

4. Scuba divers used cylinders of air.

5. The internal engine created a new mobility, for
people and goods alike.

6. The car's on mountain roads was impressive.

7. The main feature of this car is its body shape.

8. Four towers from the main building.

9. If you have engine , park as far to the side of the
road as possible.

10. The brain is like a very powerful, very computer.
11. A new furnace could give you increased and more
heat output.

12. machines or equipment are designed to be used for

very hard work.

1. Say if the sentences are true or false

1. The distinguishing feature of CI engine is that there is a spark
plug in the engine head.

2. The spark ignition system is more complicated than
compression ignition system.

3. In the compression ignition engine ignition is timed with the
help of special coils.

4. Preignition means ignition before the piston reaches the most
favourable position.

5. Glow plugs are used to bring the compression temperature up
to the ignition temperature of the fuel.

6. There are no wires, coils and plugs in a spark ignition engine.
7. Fuel ignites at the temperature 100°C in the combustion
chamber.

8. The spark plug projects into the combustion chamber.

Cooling systems

I. Translate the sentences with the construction of the kind “the
more, the better”.

1. The lower the temperature, the faster the water is cooled.

2. The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

3. The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

4. The more | thought about it, the less I liked the idea.

I1.Fill in the blanks using the following words:

absorption, simpler, danger, water, escapes, single, air,
lubricating, exhaust, reliable, radiating.

1. There are two systems of cooling engines: cooling
and cooling.

2. An air-cooled engine is in construction than a water
cooled one.

3. Cooling system permits the of heat.
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4. Air-cooled engines require the use of heavier oil.
5. Fins on the cylinder increase the surface.

6. About one-third of heat through the cylinder wall.
7. The cylinder becomes hot, particularly at the head and around
the valve.

8. Air cooling is used for small cylinder engines.

9. One of the advantages of an air-cooled engine is that there is
no of freezing in cold weather.

10. Air cooling system is as as liquid cooling one.

Water cooling

Define the part of speech of the words in italics:

This research project is devoted to new sources of energy.
His smile was spoiled by projecting teeth.

This light meansyou're running low on fuel.

For most people the car is still their main means of transport.
A standard washing machine uses about 40 gallons of water.
Robots have many different uses in modern industry.
Always keep your passport in a safe place.

The turbine is basically a jet engine with a fan placed in the
exhaust.

9. He commands (=has and deserves) the respect of everyone in
the profession.

10.1 would like you to respect my privacy.

11.You need to put some air in the tyres.

12.1've left my sweater outside to air.

13.Black surfaces absorb heat from the sun more than white
ones.

14.The stove takes a while to heat up.

15.Students are encouraged to take control of their own learning,
rather than just depending on the teacher.

16. A thermostat controls the temperature in the building.

I1. Translate the sentences with the construction of the kind
“the more, the better”.

The lower the temperature, the faster the water is cooled.

The more we control the temperature of the water in a water
jacket, the better an engine runs.

The larger the radiating surface, the faster the heat escapes.

The more | thought about it, the less | liked the idea.

NG WN R

Lubrication system

I. Fill in the blanks

1. Force feed lubrication is preferred in ... engines.

2. A splash system of lubrication is quite... .

3. When the engine is ... the dipper dips into a narrow of oil.
4. The petrol lubrication is ... to small two - stroke engines,
reliable; common; all modern petrol; trough; running.

I1. Translate the following international words:

Friction, material, mix, modern, port, method, normally, object,
effect, petrol, system, separation.

I11. Translate the following words:

a) with the prefix over- in the meaning «mepe-», «CIHITKOM:
overheat, overload, overdo, overproduction.

b) with the prefix under - in the meaning «aemo»: underheat,
underestimate, underfulfil.

c) with the prefix inter- in the meaning «mexmy», «<Mex»,
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«cpemue». international, interposition.

IV. Translate the sentences.

1. The effect of friction can be serious.

2. The tractor operator must know the correct oil pressure at
which the engine should run.

3. The oil filters should be cleaned periodically.

4. Tractors will have to be equipped with an oil filter.

5. This system has to be used in small single- cylinder air-
cooled engines.

6. The correct engine working temperature is to be maintained.
V. Translate the sentences. Mind the Infinitives as an Adverbial
Modifier.

1. Thermostat is used to help control the temperature of the
water.

2. The engine must be cooled to maintain proper lubrication, to
prevent overheating of the engine parts and to ensure proper
combustion.

3. Many attempts have been made to utilize the waste heat
engines.

The transmission system of a
farm tractor

I. Fill in the blanks:

1. Tractors have three or more forward... as well as a reverse... in
the transmission.

The transmission system consists of... .

..- carries out the first function of the transmission.

The clutch transmits... and provides... .

The purpose of the differential is to ...,

The two pairs of gears in the final drive increase ....

. The speed of the power take off shaft should... .

I1. Give English equivalents of the following words :
BropuuHslif Baj KOpoOKH mepenay, IpOMEXyTOUHBINA BaJl, BaJl
0oTOOpa MOIITHOCTH, KOHEYHAsI epeiada, MaXxOBUK, My(dTa
CHCTIJICHUS, OCb, CUCIIIATL, paCUCIIATE, ICPECAATOYHOC
OTHOILIICHUE.

I11. Translate the sentences given in the Imperative Mood:
Examine the gearbox.

Remove the power take off shaft.

Don't forget to lubricate the gears.

Be careful with the working mechanism.

Follow the given recommendation.

Don't use the tractor.

. Remember that the higher the torque, the larger the gears and
shafts should be.

Nogkrwd

NogkrwdpE

I'azetHas cTaths

Plan of the review:

1. The title of the article is...

The article was published in...

The author of the article is...

The article is about...

At the beginning the author writes about...
The author states that...

In the conclusion the author focuses on...

| find the article interesting.

N RE WD

HcKycCTBEHHBIN MHTEIUIEKT B

- TmepeBoj MpO(EeCCHOHAIBHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIE C
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M3y4E€HUU UHOCTPAHHOTO MOMOIIBIO OHJIAH-cIoBapeit Multitran, Longman Contemporary
SI3bIKA Dictionary, Longman Business Dictionary u np.;

- TOATOTOBKA TMpE3eHTAluid C TIOMOIIbIO MPOTPaAMMHBIX
npunoxkenuit PowerPoint, Canva, Google Slides;

- pabora B Google — mokymeHTax, WWW.presentationgo.com,
wwwe.slidescarnival.com u np. ans oOMeHa npodeccHOHaIbHOM
uH(popMaliell Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE;

- ohopmiIeHHE N1EIOBON MEPEeNHUCKHU, B TOM YHUCIIE C TOMOIIbIO
I1O: Grammarly, Beewriter, FluentU.

Tema: “Mos Oymymast H3yuaromee ureHne Tekcra

CIHENHUAaIbHOCTD” «My future profession»:

OTtBeThTE HA BOIIPOCHI:

Is there a great variety of jobs in our country? Is it easy to choose
a profession? When did you decide to become an engineer? Is
higher education available? What are you going to be? What are
the duties of an engineer? Do you know about the difficulties of
your future profession?

OPOHTAIBHBIN ONIPOC: OTBETHI HA BOIIPOCHI.

7.2.1. IlpuMepHBbIe TeCThI JJIA CAMONIPOBEPKHU

o pazzaeny (treme) UMs cyniecTBUTEIbHOE, APTHKJIH.
Boi0epuTe npaBHJIbHBINH OTBET:

1. A lot of people learn ... nowadays.

a) the English b) the English language ¢) English language
2. ... person who writes novels and stories is called ... author.

a) the; a b) a; an c) the; the

3. ... mother is an English teacher.

a) Helen and Bob’s b) Helen’s and Bob’s ¢) Helen’s and Bob
4. ... British are very proud of their sense of humour.

a) - b) a c) the

5. His clothes ... rather shabby and his jeans ... baggy.

a) was; were b) were; was C) were; were
6. He was ... typical European who knew two foreign languages.

a)an b) a c) the

7. James wants to study ... History at ... University of Oxford.

a)-; - b) the; the c) -; the

8. ... tiger is a dangerous wild animal.

a)a b) the C) -

9. People receive ... information thanks to different mass media.

a)an b) a C) -

10. George is ... son of a businessman, but he still goes to ... college.

a) the;- b) a; - c) the; a
11. ...Dutch speak Dutch, whereas ... Danes speak Danish.
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a) the; - b) -; - c) the; the
12. They knew they could get ... good breakfast at that cafe.

a) - b) a c) the

13. William Shakespeare was ... English author and ... genius of mankind.
a)a;a b) an; a c) an; the

14. The United States ... a powerful industrial country.

a) are b) is

15. Leo Tolstoy, ... famous Russian writer, liked to play croquet.

a)a b) - c) the

1o paszeny (reme) MMs nmpuiiararesJbHoe, Hape4yue.
PackpoiiTe ckoOKH, yHOTpPeOUB IJ1aroJi B NpaBuJbHOH popMme:
1. Prevention is (good) than cure.
2. Australia is (large) island of the world.
3. The Times is one of the (powerful) newspapers in England.
4. Everest is (high) mountain in the world. It is (high) than any other mountain.
5. —Are you (old) in your family? - No, I’m (young) in our family.
6. There are (few) people at this match than at the last one.
7. The Nile is (long) river in the world at 6. 741 kilometers — slightly (long) than the Amazon,
which the second (long) at 6. 40 kilometers.
8. The (much) snow you have in winter, the (good) crop you have in summer.
9. It is good to be clever, but it is (good) to be industrious.
10. The (young) you are, the (easy) it is to learn.
11. The (early) you start, the (much) you reach.
12. The (much) you read, the (soon) you enlarge your vocabulary.
13. My English isn’t very good but I understand it (good) if people speak (slowly) and (clearly).
14. It’s a pity you live so far away. | wish you lived (near).
15. This task is not so (difficult) as the rest.
16. It’s (late) than | thought.
17. The Thames is (wide) and (deep) than the Avon.
18. Iron is (useful) than any other metal.
19. Silver is (heavy) than copper.
20. This wall is (low) than that one.

o pazzaeiny (reme) I'imaroJ (ocHoBHbIE (OPMBI, BpeMeHa AKTHBHOI0 3aJ10Ta).
Bbi0epuTe npaBuJIbHbII OTBET:
1. Who answered the telephone? — Bob ... .

a) answered b) did c) was
2. Yesterday was Sunday, so | ... late, but I usually very early.
a) had got up; rise b) got up; rise C) got up; raise

3. How long ... looking for me? — For about two hours.
a) you have been b) were you c) have you been
4. He was very nervous. | saw that he ... somebody.
a) was waiting for b) waited for ¢) had been waiting
5. Look! It ... again. — It seldom ... here in May.
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a) snows; SNows b) is snowing; snows C) Snows; is snowing
6. ...Helen ever ... to Spain? — She ... there not long ago.

a) has ... been; has been b) has ... been; was ¢) had ... been; was

7. We ... each other since we ... at school together.

a) known; were b) have known; were ¢) had known; had been

8. Bob ... good progress in science lately.

a) has done b) has made c) had made

9. Somebody ... my pen! — Why ... at me?

a) broke; you are looking b) had broken, do you look ¢) has broken; you are
looking

10. When ... the train ....? — At 6.15. Hurry up!

a) does...leave b) is leaving c) has left

11. I last ... to the movies a year ago, but I ... this film twice on TV this month.

a) went; have seen b) have gone; saw ) went; saw

12. This time next summer, Peter ... for his university exams.

a) will read b) will be reading c) will have been reading

13. By the time my sister graduates, she ... German for five years.

a) will study b) will have been studying ¢) will be sudying

14. Ann is tired: she ... all day and hasn’t finished ... .

a) had worked; still b) worked; already ¢) has been working; yet

15. Why ... your things? — | ... to San Francisco.

a) do you pack; will fly b) you pack; fly c) are you packing; am flying

1o pazaeny (reme) I'maros (ocHOBHBIE (pOPMBI, BpeMeHa IACCHBHOI0 32J10Ta).
Bbi0epuTe npaBuJIbHbII OTBET:
1. Every year London ... by many people from all over the world.

a) is visited b) is being visited c) was being visited
2. The biggest museum ... by the Mayor next month, on May 24",

a) opens b) is opened c¢) will be opened

3. Nearly all English kings and queens ... in Westminster Abbey.

a) are being crowned b) have been crowned ¢) had been crowned

4. The Tower of London ... as a fortress, a royal palace and a prison before it became a
museum.

a) was used b) has been used ¢) had been used

5. My computer ... repaired since last month, so | can’t help you find the information you ask
for.

a) has been repaired b) is being repaired c) was repaired
6. The patient ... by the doctor and ... to hospital.
a) was examined; was taken  b) was examined; took c) examined; was taken
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7. Linda ... a lot of flowers on her birthday last month.

a) gave b) was given

8. The chief said that the contract ... the next day.

a) will be signed b) would sign

9. New methods of technology ... in building houses now.

a) are using b) are being used

10. The terrorists ... by the police.

a) want b) are wanted

11. The chairman said that such an important fact should ... o
a) comment b) be commented

12. They promise that the hotel ... by the end of the year.

a) will build b) will have been built

13. The speakers didn’t want ... as they were pressed for time.
a) being interrupted b) to be interrupted

14. Some people ... in international politics.

a) interest b) are interesting

15. 1 ... that the question ... still ... in the State Duma.

a) told; had...been debated b) was told; was...being
debated

c) has been given

¢) would be signed

c) have been used

c) are wanting

c) being commented

c) had been built

c) to have been interrupted

c) are interested

) was said; is...debated

o pazzaeiny (reme) MoaajibHblIe IJ1aroJibl M UX 3KBUBAJIEHTHI.

Bbi0epuTe npaBWIbHbBIN OTBET:
1. It was raining and we ... wait until it stopped.

a) were to b) had to

c) must

2. The time was fixed for the sailing. It ... take place almost immediately.

a) had to b) was to ) must
3. The meeting ... begin at 5 sharp. Don’t be late.

a)isto b) must c) has to
4. 1 ... tell you frankly that I think you were wrong.

a)amto b) have to ) must
5. Which of you ... bring the magazines and newspapers?

a)isto b) must ¢) has to
6. | ... help my friends with the work now. So I can’t go with you.

a) must b) have to c) amto
7. They didn’t answer my first knock so I ... knock twice.

a) must b) was to c) had to
8. One ... have arest after a day of hard work.

a)isto b) has to c) must

9. Give him something to eat. He... be hungry.
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a) must b) is to c) has to
10. He lost all his money and I ... lend him five pounds.
a) was to b) had to ) must

o pazzaeny (reme) UHpUHUTHB.
Boigenure nHGUHUTHBHBIA 000pPOT, NepeBeAUTe NMPEAJI0KeHHE HA PYCCKUH SI3BIK:
Point out the Objective-with-the-Infinitive Constructions. Translate the sentences into
Russian.
1. We expect her to come tomorrow.
2. Everyone consider Bobby to be a clever man.
3. I'wish John to come to our place at the weekend.
4. We ordered a huge bunch of flowers to be brought by 7 o’clock.
5. I have never heard him play the piano.
6. Every spring we see the leaves on the trees come out again.
7. Usually English people don’t like strangers to ask personal questions.
8. I will let you use my car if necessary.
9. You could have heard the pin drop.
10. You mustn’t let it worry you.
11. What made you think so?
12. People know Jack to be an honest man.
13. I’ve never seen them talk together.
14. How can you let your son go there alone?
15. I know her working very hard.

o pazzaeny (teme) IlpuyacTusi, npuYacTHBIE 000POTHI.
Hcnonb3ys npumep, odpasyiiTe Npu4acTHbIA 000pOT:
Model: He looked sleepy as if he were tired after his journey.
Tired after his journey he looked sleepy.
1. Though Sue was surprised by his arrival, she didn’t show it.
2. Though he was annoyed by his failure, he continued to work hard.
3. When he was asked for help, he refused.
4. If he was given an opportunity, he would make a good pianist.
5. When the boy was left to himself, he took the toys and began to play.
6. When she was questioned, Irene smiled tolerantly.
7. If he is given time he will make a good chess-player.
8. I can’t forget Tom’s face. When he was asked about the accident, he began to cry.
9. She suddenly stopped as if she were struck by the news.
10. Though she was impressed by the movie, she didn’t show it.

o pazzaeny (reme) I'epynamid.
PackpoiiTe ckoOKH , ymoTpeOuB 171aroji B NIpaBuJbHOM (popme:
. After a long time we succeeded ...a flat. (to find)
. I’ve been thinking ...for a new job. (to look).
. I wonder what prevented Clare... to the party. (to come)
. I’m getting hungry. I’m looking forward ...dinner. (to have)
. I don’t feel ...today. (to study)
. Excuse me ... you but I must ask you a question. (to interrupt)
. Have you ever thought ...married. (to get)
. I’ve always dreamed ... on a small island in the Pacific. (to live)
. The cold water didn’t stop Emmie ... a swim. (to have)
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10. We have decided ... a new car. (to buy)
11. Concert- goes are asked to refrain ... in the auditorium. (to smoke)
12. Kate apologized ... so rude to me. (to be)

7.3 Bonpocs! AJis1 IPOMEKYTOYHOH aTTeCTAllUA

Bonpocwt 0na 3auema «epammamuueckuii pazoeny (0uHoe omoeneHus)
1. HazoBuTe kateropuu 4ncia CyneCTBUTEIbHbIX.

2. HazoBuTe KaTeropuu najexa CymecTBUTEIbHBIX.

3. HazoBuTe ciiydan ynoTpeOaeHrs HEOMPEACICHHOTO apTHKIIA.

4. HazoBure city4au ynotpeOIeHus OMpeIeIeHHOrO apTUKIIA.

5. HazoBuTe ciyyau OTCYTCTBHSI apTUKJIS (IPUBEAUTE IPUMEPHI).

6. HazoBuTe cTeneHn CpaBHEHUS MPUIIAraTebHbIX, KAK OHH 00pa3yIoTCsl.
7. NaiiTe knaccuuKaIyio Hapeuui 1o 3HAYCHUIO (IPUBEIUTE TIPUMEPHI).
8. HazoBute dhynkuuu riarosnos to be, to have, npuseaure npumepsr.

9. JlaiiTe CpaBHUTENBHYIO XapaKTEPUCTUKY (DOPM HACTOSIIETO BPEMEHH.
10. JlaiiTe cpaBHUTENBbHYIO XapaKTEPUCTUKY (POPM MPOILEAIIETO BPEMEHH.
11. JlaiiTe cpaBHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTUKY GOpM OyAYIIErO BpEMEHU
(IpuBeaUTE IPUMEDHI).

12. JlaiiTe cCpaBHUTEIbHYIO XapaKTEPUCTUKY BUIOBPEMEHHBIX (pOpM TIaroa.
13. ITpuBeauTe MpUMEpPHI IEPEBO/IA TJIAT0JIOB B CTPAATEILHOM 3aJI0T€.
14. TTIpuBeauTe npuMepbl GYHKINA HHPUHUTHBA:

- TIOJJIeKAILEE;

- YacTh CKa3yeMoro;

- IPSIMOE JOTIOJTHEHUE;

- OTIPE/IEIICHNUE;

- 00CTOSTENBCTBO TIEIIH.

15. ITpuBeauTe mpuMepsbl GYHKIUA MPUYACTHI:

- YaCTh CKa3yeMoro;

- OTIPE/ICIICHNUE;

- 00CTOSTENBCTRO.

16. ITpuBeauTe mpuMepbl GYHKIUA MPUYACTHI:

- TIOJJIeKAILEE;

- YacTh CKa3yeMoro;

- IOTIOJIHEHUE;

- OTIPE/ICIICHNUE;

- 00CTOSITENBCTRO.

Bonpocwl 014 3auéma _«iexcuueckuii pazoeny (ounoe omoesienue):

1. YUreHne u mepeBoJi OTPHIBKA 3HAKOMOTO TEKCTa, OTBETHI HAa BOTIPOCHI IO COJCPKAHHUIO TEKCTa
oosemom 1500 neu. 3HakoB. Bpems — 20 muH;

2. YCTHOE U3I0KCHHE OJJHON M3 MPOUICHHBIX TeM: &) 00IIe-TI03HaBaTEIbHOM, D) crienuanbHoi;

Bonpocwl 0na 3k3amena (ounoe omoenenue):

1. IIucbMEHHBIN MEPEBOA CO CIOBAPEM C MHOCTPAHHOIO fA3bIKa HA PYCCKUHM S3BIK TEKCTa IO
crienuagbHOCTH 00beMoM 750 med. 3HaKoB. Bpems — 25 MuH.;

2. YreHue U mepecka3 Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE€ M3YUYEHHOI'0 TEKCTa MO crheluaibHOoCTH. Bpems —
10 MunyT;

3. becena no npoiigeHHbIM TeMaM. Bpems — 2-3 MuH.
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. YueOHO-MeTOaN4YeCKoe U HH(popManOHHOE o0ecnieyeHHe U CUMILTHHbI

.1 ocHOBHas uTepaTypa:
1.

MwokanoBa, Huna MuxaiimoBHa. AHTIUHCKHA S3BIK [DJIEKTPOHHBIA pecypc] : ydeOHOe
nocobue / H. M. [liokaHoBa. - 2-¢ u31., mepepad. U J0M. - DNEKTpoH.J1aH. - MockBa :
NHOPA-M, 2023. - 319 c. - Buemnss
cebutka: https://znanium.com/catalog/document?id=424792

. ManbkoBckasi, 304 BuktopoBHa. AHTTIMIUCKHI SI3BIK [IJ11 TEXHUYECKUX BY30B [ DJEKTPOHHBIN

pecypc] : yae6HOe mocobue / 3. B. MaHbkoBcKas. - DnekTpoH.1aH. - Mocksa : UTHOPA-M,
2021. - 270 c. - (Bwicmiee oOpa3zoBanme - bakamaBpuar). - ~ BHemHss ccpUika:
http://znanium.com/catalog/document?id=366825

[Tonora, B.JI. AHrnmiickuii s3bIK : y4e0. mocoOue Mo rpamMMmaTHKe I ayauT. U CaMOCT.
pabotsl cTya. Hampasil.: 15.03.02 Texunonor. mammusl U o0opynosanue, 19.03.03 IIpoaykTer
MUATAHUS )KUBOTH. MPOoUCcX0ox., 35.03.01 Jlecnoe neno, 35.03.02 TexHosiorus Jieco3arotoB. 1
nepeBomepepad. mp-B, 35.03.04 Arponomms, 35.03.05 CamooactBo, 35.03.06
Arpounskenepus, 35.03.02 3oorexnus, 38.03.01 Oxonomuka, 38.03.02 Menemxment / B. JI.
[Tonoa; M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. @eneparnun, Bonoroackas TMXA, Kad. unoctp. 513. -
Bonornga ; Momounoe : BTMXA, 2021. - 99 c.

. PamoBens, B.A. AHIIUHACKUN S3BIK U1 TEXHUYECKUX BY30B [DJIEKTPOHHBIA pecypc] :

yaeOHoe nocobue / B. A. PagoBens. - 2-¢ u3a. - DnekrpoH.aad. - Mocksa : PUOP : UHOPA-
M, 2020. - 296 ¢ - (Beicmiee o0pa3zoBaHue). - Buemnss  ccpuika:
http://znanium.com/go.php?id=987363

.2 1ONOJTHUTE/IbLHAS JJUTepaTypa:

1. AHrnumiickuii s3pIK. Y4eOHOe mocoOue Il ayAUTOPHOHM M CaMOCTOATENIbHOW paboThI
CTYACHTOB 2 Kypca 0 HampajieHHio NoAarotoBku 35.03.06 — ArpounkeHepus, IpoQuib
MOATOTOBKA — TexHu4eckue cuctembl B arpoousnece / Cocrt. FO.H. ManunoBckas, —
Bonorma-Mosnounoe: ®I'6BOY BO Bosnoroackas I'MXA, 2019. — 104 c.

2. AHTTIO-PYCCKHH CITOBaph OCHOBHBIX TPAHCIIOPTHBIX TEPMHUHOB [DIEKTPOHHBIA pecypc]| /
pexn. B. B. KocmuHn. - Dnektpon. aas. - M. : PUOP : UHOPA-M, 2018. - 544 c. - Bueunss
cepuika: http://znanium.com/go.php?id=1039550

3. AdanacneB, Anekceil BukropoBuu. Kypc sdhdekTrBHOM rpaMMaTHKN aHTIUICKOTO SI3bIKA

[DnexkTpoHHbI pecypc] : yueOHOe mocodue / A. B. AdanacbeB. - DnekTpoH.1aH. - MockBa :
DOOPYM : NH®PA-M, 2019. - 88 c. - Bremusas CCBIJIKA:
http://znanium.com/go.php?id=1015196

4. Taunenko, A.B. CoBpemenHsblil aBToMOOMIBL Kak Mbl ero BuauM = THE AUTOMOBILE AS

WE SEE IT : y4eOHUK aHIJIMIICKOTO s3bIKa JUIsl CTyA. 1O crem. 'ABToMoOuie- u
tpakropoctpoenue" / A. B. 'uunenko. - M. : ACT : Actpens : Tpansurkuura, 2019. - 461,
[3] c. - bubnmorp.: c. 463

5. H3maiinoB, AHTOH 3eIMMXaHOBUY. AHTTUICKUHN SI3bIK: TTOCOOUE TI0 YTEHHUIO U MepeBoay (C

(OHETHYECKUM W TPaMMAaTHYECKHM CIPaBOYHUKAMU) [DJIEKTPOHHBIN pecypc] : ydeOHoe
nocobue / A. 3. Usmaitnos, C. C. KoBaneBa. - DnekTpoH.naH. - MockBa : Maructp :
NH®PA-M, 2020. - 128 ¢. - Buemnss ceeinka: http://znanium.com/go.php?id=1077728

6. Wnpuenko, Omnbra CepreeBHa. Anrnwmiickuii s3eik (B1-B2) [DnextponHslii pecype] :

nekcuko-rpammarudeckuii mpaktukym / O. C. Unpuenko. - Dnekrpon.man. - CIIO
WznatensctBo Cankt-IlerepOypreckoro rocynapcrBeHHoro ynusepcurera, 2020. - 264 c. -
Buemnsis cepuika: http://znanium.com/catalog/document?id=373758

7. Kucenb, JLH. AHIIIMHACKUA ~ SI3BIK AJIA npodecCuOHATHLHOTO oO01IeHusl.
MarmmuHocTpouTeapHOEe 000pyI0BaHNE U TeXHOJOTHU [DnekTpoHHbii pecype]| = English for
Professional Communication. Machine-building Equipment and Technologies : y4eGHOe
nocobue / JI. H. Kucens. - Dnexkrpon.nan. - Munck : PUIIO, 2018. - 273 c. - (Cpennee
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npo(hecCuOoHATBLHOE oOpa3oBaHue). - Buemnsis CCBLIKA!
http://znanium.com/go.php?id=1055950

8. ManunoBckast, FO.H. AHrnuiickuil s3p1k [DneKTpOHHBIN pecypc]: yued. 3ajaHus s ayauT.
M CaMOCT. paboThI CTyJ. UHXKEH. ¢ak. / M-Bo cenbckoro xo3-Ba Poc. denepanun, Bomoro.
I'MXA, Kad. unoctp. s3. ; [coct. FO. H. ManunoBckas]. - DnekTpoH. aaH. - Bonoraa ;
Momnounoe : BIMXA, 2019. - 61 c. - Cucrem. tpeboBanusa: Adobe Reader Buemmss
cebutka: https://molochnoe.ru/ebs/notes/1044/download

8.3 IlepeueHb MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, MCIOJIb3yeMbIX NPH NMPOBEACHNH HAYYHO-
HCCJIe0BATEIbCKOH PpaldoThl, BK/IWYas IepedeHb MNPOrPaMMHOrO o0ecneYeHHs W
HHPOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

JIuneH3noHHoOe MporpaMMHoe odecreyeHue:

Microsoft Windows XP / Microsoft Windows 7 Professional , Microsoft Office
Professional 2003 / Microsoft Office Professional 2007 / Microsoft Office Professional 2010

STATISTICA Advanced + QC 10 for Windows

B T.4. OTECYECTBCHHOC

Astra Linux Special Edition PYCB 10015-01 Bepcuu 1.6.

1C:Ilpeanpustue 8. Kondurypanus, 1C: Byxrantepus 8 (yuebHas Bepcus)

Project Expert 7 (Tutorial) for Windows

CIIC Koncynbrantlntoc

Kaspersky Endpoint Security ams 6usneca CtaHaapTHBIN

CB000IHO pacnpocTpaHsieMoe JUIEH3UOHHOE IPOrPaMMHOe o0ecredeHue:

OpenOffice

LibreOffice

7-Zip

Adobe Acrobat Reader

Google Chrome

B T.4. 0OT€4YE€CTBEHHO€E

Sunexc.bpaysep

HNHpopManMOHHBIE CIPABOYHbIEC CHCTEMBI

— EnmHoe 0KkHO J1ocTyna K 00pa3oBaTeabHbIM pecypeaM — PeXUM JOCTYIa:
http://window.edu.ru/
— UIIC «Koucynbrantllnrocy — pesxum goctyna: http://www.consultant.ru/
— Wurepdakc - LleHTp pacKpbITHs KOPIOPATUBHON HH(POPMAIUH (CEpBEp PacKphITUS
uH(popMaImmn) — pexuM jaocryna: https://www.e-disclosure.ru/
— Undpopmarmonno-npasooii nopran FTAPAHT.RU — pexxum nocryna: http://www.garant.ru/

— ABTOMaTH3MpOBaHHAs CclipaBoyHas cucrtema «Cenpxo3TexHuKay (Web-Bepcus) - pexxum
noctym: http://gtnexam.ru/

IIpodeccnonanbHbIe 6a3bl JAHHBIX
— Hayunas snextponnas 6ubnmuoreka eELIBRARY.RU — pesxxum goctyna: http://elibrary.ru
— Haykomerpuueckast 6a3a qaHHBIX SCOPUS: 6a3za MaHHBIX pedepaToB U ITUTHPOBAHUS —
pekumM poctyma: https://www.scopus.com/customer/profile/display.uri
— OdurmansHbii caiT DeepaibHON CITY>KObI TOCYTapCTBEHHOW CTATUCTUKH — PEKUM
nocryma: https://rosstat.gov.ru/ (OTKpbITHII 10CTYIT)
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— Poccuiickas Akanemusa Hayk, OTKpBITBIH JOCTYN K HAYYHBIM >KypHaJIaM — PEKUM
nocryna: http://www.ras.ru (OTKpBITBIN AOCTYI)

— OdunmanbHelii caiit MUHUCTEpPCTBA CelbcKOro Xo3siicTBa Poccuiickoit deneparuu —
pexxum goctyma: http://mex.ru/ (OTKpBITBIH 1OCTYI)

DJIeKTPOHHBbIE OMOJINOTEeYHbIE CHCTEMBbI:

- 3JICKTPOHHBIN OnbMMoTeunblit katanor Web UPBUC — pexxum noctyma:
https://molochnoe.ru/cgi-bin/irbis64r_14/cqiirbis_64.exe?C21COM=F&I21DBNAM=
STATIC&I21DBN=STATIC,

- OBC JIAHb - pexxum nocryna: https://e.lanbook.com/,

- OBC Znanium.com — pexxum gocryma: https://new.znanium.com/,

- OBC FOPAUT - pexum noctyna: https://urait.ru/,

- OBC POLPRED.COM: http://www.polpred.com/,

- JIEKTPOHHAs OMOIMOTEKA H3IaTENILCKOTO IIeHTpa «Akanemusi»: https://www.academia-
moscow.ru/elibrary/ (xomnexmus CI1O),

- OBC ®I'bBOY BO Bomnorozackas TMXA — pexxum nocryna: https://molochnoe.ru/ebs/.

9 MaTepuajibHO-TeXHUYECKOEe o0ecreyeHue TUCHUILTHHBI

VYueOnass aymutopuss 1233. KaOuHeT WHOCTpaHHBIX S3BIKOB, [IJISI TPOBEACHHS
MPAKTUYECKUX 3aHITHHA, CaMOCTOSITEIBHOW pabOThl, TPYNNOBBIX ¥  HWHAMBHIYAJIbHBIX
KOHCYJIbTAIIMH, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUHOU aTtTectanuu. OCHOBHOE 000py/I0BaHuUE:
DVD-npourpsiBarens, tenesusop LG GF-21D79; npusog DVD-RW, Buneonneep LGBL-112
W.

VYuebnas aymutopus 1231 KaOuHeT WHOCTpaHHBIX S3BIKOB, IS IPOBEICHHS
NPAKTUYECKUX 3aHATHHA, CaMOCTOSITENbHONM paOOThl, TPYNNOBBIX M  HHAMBHUIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTAIINH, TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOMEKYTOUHOU attectaniuu. OCHOBHOE 000py/A0BaHUE:
JKpaH 1 mpoekrtopa | mT., mpoekTtop - | mT., KOMOBIOTEp B KOMIUIEKTe - | ImT.

OBECIIEYEHUE OBPA30BAHMUSA J1JIA JIUL C OB3

Jlnst obecrieueHnss 0O0pa30BaHMS MHBAIWAOB U JIMI] C OTPAaHHYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3I0POBbsI peaIn3alus AUCLHUILUINHBI MOXKET OCYLIECTBIATHCS B aJalTUPOBAHHOM BHJE, UCXOI
U3 HMHIUBHUIYAJbHBIX TCHXO(PHU3MUECKHX OCOOCHHOCTEH M TO JMYHOMY  3asBICHHIO
00y4aromerocsi, B 4aCTH CO3JaHMsI CIICIIHATIbHBIX YCIOBUH.

B cnenuanbHbIE YCIIOBHS MOTYT BXOAWTH: IPEIOCTABICHUE OTICIBHON ayIUTOPHH,
HEOOXO/IMMBIX TEXHUYECKUX CPEJCTB, MPUCYTCTBHE ACCUCTEHTA, OKA3bIBAIOIIET0 HEOOXOIUMYIO
TEXHHYECKYIO TIOMOIIb, BBIOOP ()OPMBI NMPEJOCTABICHNS MHCTPYKINHU TI0 TOPSAAKY MPOBEICHUS
TEKYIIET0 KOHTPOJS M TPOMEKYTOUYHOW AaTTeCTallid, HWCIOJIb30BAHUE  CIEIHATBHBIX
TEXHHYECKHUX CPEJCTB, MPEJOCTABICHUE MIEPEPhIBA ISl TPUEMa UM, JIEKapCTB U Jp.

JUnist A1l ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3/10pPOBBSI MIPEIYCMOTPEHA OpraHHU3alys
KOHCYJBTAIMH C UCIOIb30BaHUEM JIEKTPOHHOM MOYTHI.

Y4eOHO-MeTOIMYeCKHe MaTepHalibl JUIsl CaMOCTOSITEIbHONW pPabOThl OOYyYaroUIMXCs U3
YHCIIa MHBAJIHM/OB U JIMII C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3710poBbst (OB3) mpenocrasistorcs
B popMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM HX 37J0POBbS M BOCHPUATHS HH(OPMAITIH:

JU7st UL ¢ HapyIICHUSIMH 3PEHUS:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUnist U1 ¢ HapyIIEHUsIMH CITyXa:

— B IIeYaTHOU ¢opme,

— B (hopMe 2IEeKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
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I[J'DI JIAI ¢ HAPYUICHUAMU OTIOPHO-ABUT'ATCIIBHOIO aIllapara:
— B IIeyaTHOM ¢opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
JIaHHBINA TepeyeHb MOXET ObIThb KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHICHTa

00yJaromuxcsl.
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Kapra komnereHuuii 1uCUUNJIMHBI

HNHocTpaHHbIi s13bIK (HanpaBJjeHue noaAroToBku 35.03.06 « ArpoMH:KeHepusi»)

Lens aucIUILIMHBL

- o0yuyeHue MPaKTUYECKOMY BJIAJIEHHIO Pa3TOBOPHO-OBITOBOM pPEUYBI0 M SI3bIKOM CHEIUAIBHOCTH JJIs aKTUBHOIO
MPUMEHEHHSI MHOCTPAHHOT'O S3bIKa B MOBCETHEBHOM H NMPO()ECCHOHAIBHOM OOIICHUH.

-3aKpeIUICHHE POTrPaMMBI CPEIHEN MIKOJIBI I0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B pa3jenax: (OHEeTHKa, JIEKCUKa U TpaMMaTHKa.
- U3y4YeHHE HOBOT'O M pacIIMpeHNe U3BECTHOIO JEKCUKO-TPAMMATUYECKOT0 MaTepHaa.

3amauy JUCLUILIHHEI

- IOBBICUTH YPOBEHH YUEOHOW aBTOHOMHUH, CITOCOOHOCTH K CaMOOOpa30BaHMIO;
- Pa3BUTb KOTHUTUBHBIC U UCCIICAOBATCIILCKUC YMCHUS
- pa3BUTH UH(OPMAIIMOHHYIO KYIbTYPY;

- pacUIMpUTh KPYro30p U MOBHIIIEHHE O0IICH KyJIbTyphI CTY/ICHTOB;
- BOCIIMTATh TOJIEPAHTHOCTh M YBAKEHHE K JYXOBHBIM IICHHOCTSIM PAa3HBIX CTpaH W HAPOJIOB.

B mporiecce ocBoeHUs JaHHON NUCHIUTUIMHBI CTYACHT (DOPMHUPYET U AEMOHCTPUPYET CICTYIOIINE

Komnereniun [Inanupyemslie pe3ynbTaTsl dopma o
TexHonoruu Crynenu ypoBHEH OCBOSHUS
00ydeHus (MHANKATOPHI OIICHOYHOT'O
NHupekc dopmyIUpOBKa dbopMupoBaHUs KOMIETECHIINU
JOCTHKEHUS] KOMIIETEHLIUH ) CpeacTBa
YK-4 Croco0eH N/I-1lyg.4 BeiOupaer Ha [TpakTueckue TectupoBanue IToporosnwlii
OCYILIECTBJIATH rOCY/IapPCTBEHHOM H 3aHATHUSA (Ya10BJIETBOPHUTEJIbHBbIH)
ACTIOBYIO MHOCTPAHHOM SI3bIKaX VYCTHBIN OTBET 3HaeT KOMMYHUKATUBHO
KOMM}:HI/IKaHI/H'O B KOMMYHHKATHBHO Cag’IOCTOHTeHBHaH Keil MIPUEMIIEMBIE CTHJIb JIEJIOBOTO
CTHOU U abora eiic-3amaun
ﬁI/ICBMeHHOI‘;I MIPUEMIIEMBIE CTHJIb JAEJIOBOT0O p a oO1eHus, BepOaIbHbIE U
HeBepOaJbHbIE CPE/ICTBA
dopmax Ha obmenns, BepOanbHbIE 1 Unrepaktupnbie | [pynmossie / BBaI/III\)/IO eﬁCTBI/Iﬂp o D THEDAMIL
rocyJaapCTBEHHOM HEBEPOATBHBIE CPENICTBA 3aHATHS WHIUBUyAJIbHBIE A PTHED '
SI3BIKE B3aMMOJCUCTBUA C TBOPYECKUE T r——
Poccuiickoi IapTHEPaMHU. 3a/1aHUs/TIPOCKTHI P(XI(I) 013'0)
denepauuu U HN-2yx.4 Vcions3yer Vv P
HHOCTPaHHOM(BIX) | pH(OpPMAIHOHHO- Komnoksnym MEET HCIIOJIB30BaTh
uH(pOpPMaLMOHHO-
sA3bIKe(ax) KOMMYHHKAITUOHHBIC I KOS/I)MPHI/III-(IaL[I/IOHHBIe TEXHOJIOTHH
TEXHOJIOTUH TPU TIOUCKE pescHTalH Y N
N IIPH TIOUCKE HEOOXO0TUMOM
HE00X0AUMOI HHpOpPMaLIUU B
uH(pOpPMAIIUK B TIPOIECCE PEIICHUS
MIPOLIECCE PEeIICHUS
CTaHIapPTHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CTaHJIaPTHBIX
3a/1a4 Ha TOCY/IapCTBEHHOM U
KOMMYHHMKATHUBHBIX 33714 Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKAX; BECTH
rOCy/IapCTBEHHOM U
JIEJIOBYIO TIEPEMUCKY, YIUTHIBAs
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WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX.
N-3yk.4 Bener nenoByro
MEPENUCKY, YIUTHIBAs
O0COOCHHOCTH CTUITUCTHKHU
opUIIHaTBHBIX U
HEO(UIIHANIBHBIX TTHCEM,
COIIMOKYJIBTYPHBIC Pa3ITUIHUs
B (hopmare KOppECTIOHICHITUN
Ha rOCyIapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
N-4yx-4 JleMoHCTpHpYET

WHTETpaTUBHBIC YMEHHUS
HCIIONL30BaTh JUAJIOTHYECKOE
oO1eHue TUISL
COTpYAHHYECTBA B
aKaJeMHUYeCKON

KOMMYHHKAIHH OOLICHHSI:

— BHUMATEIIFHO CIylias W
OBITAsCh TIOHATH CYTh HICH
APYTHX, JaXXe ecClld OHH
HNpPOTHBOpPEYaT COOCTBEHHBIM
BO33PCHHSIM;

— yBakas  BBICKa3bIBaHHS
ApYyrHX  Kak B IUIaHE
coJlepKaHMs, TaK M B IUIAHE
bopmsr;

— KPUTHKYS
apryMEHTHPOBAaHHO H
KOHCTPYKTHBHO, HE 3ajieBast
YyBCTB JAPYTHX; aIalTHPYS
pedb ¥ SI3bIK KECTOB K
CHUTYaIMsIM B3aUMOJICHCTBHSI.

O0COOEHHOCTHU CTHIIUCTUKU
ouIMaNbHBIX 1 HEO(PUIIMATBHBIX
MIUCEM, COITMOKYJIbTYPHBIC Pa3THIHUs
B (hopMaTe KOpPECTIOHCHITNH Ha
rOCyJapCTBEHHOM M WHOCTPaHHOM
SI3BIKAX.

Bbicoxuii (0TJIHYHO)
Baageer WHTErPATUBHBIMU
YMEHUSIMU UCII0JIb30BaTh
TUAIOTHYECKOe  OOIIeHHWe IS
COTPYIHUYECTBA B aKaJIEeMHUYECKOU
KOMMYHHKAITUH OOLICHHUS:

— BHUMATEJbHO CIIyIIas U TMbITasICh
MOHITh CYTh HJEH APYyrux, Jaxe
eciu OHHU IPOTUBOpEYAT
COOCTBEHHBIM BO33PEHHSIM;

— YyBaxas BBICKa3bIBaHUSA JPYTHUX
KaK B TUIaHE COJEP)KAHMS, TaK U B
miaHe GOpMBI;

— KPUTHKYS apryMEHTHPOBAHHO U
KOHCTPYKTUBHO, HE 3a]IeBasi 4YyBCTB
IPYTHX; aAaNTUPYS PeUb U S3BIK
KECTOB K CUTYaLUIM
B3aMMOJICHCTBHS; HABBIKAMH
nepeBo/ia nMpodecCHoHaATBHBIX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO Ha
roCy/IapCTBEHHBIN S3bIK U OOPATHO.
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N -5yxk-4 leMmouCcTpUpyeT
YMCHUC BBITIOJHATD IICPEBOL
PO eCCHOHABHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO Ha
TOCYJapCTBEHHBIH S3BIK U
oOpatHo.
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